
Exo
Chapter 11

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

אמֶר1 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Moïse
H4872

ע֣וֹד
encore
H5750

נֶגַ֤ע
plaie
H5061

אֶחָד֙
un
H0259

יא אָבִ֤
Je-–-apporter
H0935

עַל־
sur–

פַּרְעֹה֙
Pharaon
H6547

וְעַל־
et–sur–

יִם מִצְרַ֔
Égypte
H4714

חֲרֵי־ אַֽ
après–

ן כֵ֕
ainsi

ח יְשַׁלַּ֥
il-–-envoyer
H7971

אֶתְכֶ֖ם
tu
H0853

מִזֶּ֑ה
de–ici
H2088

לְּח֔וֹ כְּשַׁ֨
quand–il-sends
H7971

ה כָּלָ֕
completely
H3617

גָּרֵ֛שׁ
chassant-dehors
H1644

שׁ יְגָרֵ֥
il-–-chasser-dehors
H1644

אֶתְכֶ֖ם
tu
H0853

ה׃ מִזֶּֽ
de–ici
H2088

Et l’Éternel dit à Moïse : Je ferai venir encore une plaie sur le Pharaon et sur l’Égypte ; après cela il vous laissera 
aller d’ici ; lorsqu’il vous laissera aller complètement, il vous chassera tout à fait d’ici.

דַּבֶּר־2
parler–
H1696

נָא֖
je-t'en-prie
H4994

בְּאָזְנֵי֣
dans–oreilles-de
H0241

הָעָם֑
le–peuple

וְיִשְׁאֲל֞וּ
et–que-eux-demander
H7592

ישׁ  ׀אִ֣
un-homme
H0376

מֵאֵת֣
de–
H0854

הוּ רֵעֵ֗
son-prochain
H7453

וְאִשָּׁה֙
et–une-femme
H0802

מֵאֵת֣
de–
H0854

הּ רְעוּתָ֔
sa-prochain
H7468

כְּלֵי־
articles-de–
H3627

כֶ֖סֶף
argent
H3701

וּכְלֵ֥י
et–articles-de
H3627

ב׃ זָהָֽ
or
H2091

Parle donc aux oreilles du peuple : Que chaque homme demande à son voisin, et chaque femme à sa voisine, 
des objets d’argent et des objets d’or.

ן3 וַיִּתֵּ֧
et–donna
H5414

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

ן חֵ֥
grâce
H2580

הָעָ֖ם
le–peuple

בְּעֵינֵי֣
dans–yeux-de

מִצְרָ֑יִם
Égypte
H4713

׀גַּ֣ם 
aussi
H1571

הָאִ֣ישׁ
l'homme
H0376

ה מֹשֶׁ֗
Moïse
H4872

גָּד֤וֹל
grand

מְאֹד֙
très
H3966

בְּאֶרֶ֣ץ
dans–terre-de
H0776

יִם מִצְרַ֔
Égypte
H4714

בְּעֵינֵי֥
dans–yeux-de

י־ עַבְדֵֽ
serviteurs-de–
H5650

ה פַרְעֹ֖
Pharaon
H6547

וּבְעֵינֵי֥
et–dans–yeux-de

ם׃ הָעָֽ
le–peuple

ס
–

Et l’Éternel fit que le peuple trouva faveur aux yeux des Égyptiens ; l’homme Moïse aussi était très grand dans le 
pays d’Égypte, aux yeux des serviteurs du Pharaon et aux yeux du peuple.

וַיֹּ֣אמֶר4
et–dit
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Moïse
H4872

ה כֹּ֖
ainsi
H3541

אָמַר֣
dit
H0559

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

ת כַּחֲצֹ֣
au-sujet-de–minuit
H2676

יְלָה הַלַּ֔
la–nuit
H3915

אֲנִ֥י
Je
H0589

א יוֹצֵ֖
allant-dehors
H3318

בְּת֥וֹךְ
dans–milieu-de
H8432

יִם׃ מִצְרָֽ
Égypte
H4714

Et Moïse dit : Ainsi dit l’Éternel : Sur le minuit je sortirai au milieu de l’Égypte ;
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וּמֵת5֣
et––-mourir
H4191

כָּל־
chaque–
H3605

֮ בְּכוֹר
premier-né
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
dans–terre-de
H0776

מִצְרַיִם֒
Égypte
H4714

מִבְּכ֤וֹר
de–premier-né-de
H1060

פַּרְעֹה֙
Pharaon
H6547

ב הַיֹּשֵׁ֣
le–un-sitting
H3427

עַל־
sur–

כִּסְא֔וֹ
son-trône
H3678

עַד֚
envers
H5704

בְּכ֣וֹר
premier-né-de
H1060

ה הַשִּׁפְחָ֔
le–servante
H8198

ר אֲשֶׁ֖
qui

אַחַר֣
derrière

הָרֵחָיִ֑ם
le–millstones
H7347

ל וְכֹ֖
et–chaque
H3605

בְּכ֥וֹר
premier-né-de
H1060

ה׃ בְּהֵמָֽ
bête
H0929

et tout premier-né dans le pays d’Égypte mourra, depuis le premier-né du Pharaon, qui est assis sur son trône, 
jusqu’au premier-né de la servante qui est derrière la meule, et tout premier-né des bêtes.

יְתָ֛ה6 וְהָֽ
et–là-–-être
H1961

ה צְעָקָ֥
un-cri
H6818

גְדֹלָ֖ה
grand

בְּכָל־
dans–tout–
H3605

אֶרֶ֣ץ
terre-de
H0776

מִצְרָ֑יִם
Égypte
H4714

ר אֲשֶׁ֤
lequel

֙ הוּ כָּמֹ֨
comme-cela
H3644

א ֹ֣ ל
pas
H3808

תָה נִהְיָ֔
a-été
H1961

הוּ וְכָמֹ֖
et–comme-cela
H3644

א ֹ֥ ל
pas
H3808

ף׃ תֹסִֽ
–-être-de-nouveau
H3254

Et il y aura un grand cri dans tout le pays d’Égypte, comme il n’y en a pas eu et il n’y en aura jamais de semblable.

ל 7 ׀וּלְכֹ֣
et–à–tout
H3605

בְּנֵי֣
fils-de

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israël
H3478

א ֹ֤ ל
pas
H3808

יֶֽחֱרַץ־
–-sharpen–
H2782

כֶּלֶ֙ב֙
un-chien
H3611

לְשֹׁנ֔וֹ
son-langue
H3956

ישׁ לְמֵאִ֖
contre–homme
H0376

וְעַד־
et–envers–
H5704

בְּהֵמָה֑
bête
H0929

֙ לְמַעַ֙ן
ainsi-ce
H4616

דְע֔וּן תֵּֽ
tu-–-connaître
H3045

אֲשֶׁר֙
ce

יַפְלֶה֣
distinguishes
H6395

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

ין בֵּ֥
entre
H0996

יִם מִצְרַ֖
Égypte
H4714

ין וּבֵ֥
et–entre
H0996

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israël
H3478

Mais contre tous les fils d’Israël, depuis l’homme jusqu’aux bêtes, pas un chien ne remuera sa langue ; afin que 
vous sachiez que l’Éternel distingue entre les Égyptiens et Israël.

וְיָרְד֣ו8ּ
et––-venir-en-bas
H3381

כָל־
tout–
H3605

עֲבָדֶיךָ֩
ton-serviteurs
H5650

לֶּה אֵ֨
ces
H0428

י אֵלַ֜
à-moi
H0413

חֲוּוּ־ וְהִשְׁתַּֽ
et––-arc-en-bas–
H7812

לִ֣י  
à–moi

ר לֵאמֹ֗
disant
H0559

צֵ֤א
aller-dehors
H3318

אַתָּה֙
tu

וְכָל־
et–tout–
H3605

הָעָם֣
le–peuple

אֲשֶׁר־
qui–

יךָ בְּרַגְלֶ֔
à–ton-pieds
H7272

וְאַחֲרֵי־
et–après–

כֵ֖ן
ainsi

אֵצֵא֑
Je-–-aller-dehors
H3318

א וַיֵּצֵ֥
et–il-alla-dehors
H3318

עִם־ מֵֽ
de–avec–

ה פַּרְעֹ֖
Pharaon
H6547

בָּחֳרִי־
dans–heat-de–
H2750

ף׃ אָֽ
colère
H0639

ס
–

Et tous ces tiens serviteurs descendront vers moi, et se prosterneront devant moi, disant : Sors, toi, et tout le 
peuple qui est à tes pieds. Et après cela je sortirai. Et [Moïse] sortit d’auprès du Pharaon dans une ardente colère.

וַיֹּ֤אמֶר9
et–dit
H0559

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Moïse
H4872

לאֹ־
pas–
H3808

ע יִשְׁמַ֥
–-écouter
H8085

אֲלֵיכֶ֖ם
à-tu
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Pharaon
H6547

לְמַ֛עַן
ainsi-ce
H4616

רְב֥וֹת
multipliant

י מוֹפְתַ֖
mon-prodiges
H4159

רֶץ בְּאֶ֥
dans–terre-de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Égypte
H4714

Et l’Éternel dit à Moïse : Le Pharaon ne vous écoutera point, afin de multiplier mes miracles dans le pays d’Égypte.
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ה10 וּמֹשֶׁ֣
et–Moïse
H4872

ן וְאַהֲרֹ֗
et–Aaron
H0175

עָשׂ֛וּ
fit

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

ים הַמֹּפְתִ֥
le–prodiges
H4159

לֶּה הָאֵ֖
le–ces
H0428

לִפְנֵי֣
devant
H6440

ה פַרְעֹ֑
Pharaon
H6547

וַיְחַזֵּ֤ק
et–endurcit
H2388

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

לֵב֣
coeur-de

ה פַּרְעֹ֔
Pharaon
H6547

א־ ֹֽ וְל
et–pas–
H3808

ח שִׁלַּ֥
il-envoya
H7971

אֶת־
–
H0853

בְּנֵֽי־
fils-de–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

מֵאַרְצֽוֹ׃
de–sa-terre
H0776

פ
–

Et Moïse et Aaron firent tous ces miracles devant le Pharaon. Et l’Éternel endurcit le cœur du Pharaon, et il ne 
laissa point aller de son pays les fils d’Israël.
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